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Előfizetési árak :
helyben házhoz küldve vagy vidékre postán
Egész évre............................. 8 korona.
Fél évre............................. 4
Negyedévre ........................... 2

Egves szám ára 12 fillér.

Felelős szerkesztő : 

Székely Imre.

Szerkesztőség és kiadóhivatal :
Miklós-uteza 1. sz. 

Előfizethetni a kiadóhivatalban és 
minden dohánytőzsdében.

— Megjelen minden vasárnap. —

Syámoitalanság.
Nincs e világon oly gyámoltalan állat, 
Mely, ha az irigye gonoszul rátámad,
Ne védené magát körömszakadásig, 
Életét, otthonát akar a halálig.

A piczi hangyának hágj bele fészkébe, 
Elkeseredetten rád támad a népe;
A méhraj is bátran rohan a halálba, 
Családi tanyáját ha idegen bántja.

De mégis!... Vagyon e világon valaki, 
A kit akárkinek meg lehet bántani,
A ki a sértésért isten igazába 
Nem üt a sértőnek a feje lágyára.

Magyarnak nevezik e csuda valakit 
Vele oláh és szász egyre paczkázhatik, 
Mindig orra alá piszkálhat a német, 
Százados álmából föl azért nem ébred.

Honfivér gyöngyével szerezte hazáját 
S patkány-ivadékok benne legyalázzák, 
Szégyene pohara hogy lenne szinü/tig : 
Külföld népe előtt veszett hírét költik.

Csoda számba megyen, ha néha-nap szóval 
Szem beáll házában a tolakodóval,
Ámde a szó után nem kerül a tettre ... 
Nincs ereje avval tanítani rendre ?

Csakugyan jól hinné a zagyva, szemétnép, 
Hogy ősi jussát elpazarolta végkép ?
Hogy afé/e jött-ment ebben a hazában,
A kit a kutya is megugathat bátran ! ?

Tud meg azt, tudd meg azt elhízott pa t kán y faj: 
Nem jó játszani a beteg oroszlánnal; 
Mert az sokat eltűr, de ha talpra állhat, 
Darabokra tépi nyomorult irhádat !

S közéig az idő, a melyben fölépül 
Három századéves nagy betegségébül, 
Három századnak sok keserűsége 
Egyszerre foly akkor majd a te gégédre !
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Garantirozott hírek.
(§§) Széli Kálmán eddig 29 Bánffy-huszar fő­

ispánt küldött el. A 29 bukott nagyság csak azt várja 
hogy harminczan legyenek és akkor testületileg jelent­
keznek a iöudvarmes térnél. Mert tudjuk hogy :

,Harminc/. nemes Budára tart !"
(!!!) Jégtörő Mátyás napján kapta meg a kir. 

tanácsosi ezimet Szögyénv János. Reméljük hogy ez 
a kinevezés is csak jégtörő volt. nem úttörő, mcit ha 
a kormány ilyen utón akar haladni, jobb ha elolvad az 
ut előtte : mint a jég.

(.)(.) Rákosi Viktor szerint a magyar föudvar- 
mesteri teendőket egy jó kaszás ember elvégzi, ha fel­
megy egy esztendőben háromszor az udvarról a füvet 
lekaszálni. Igaz. De Széli Kálmán okosabban intézke­
dett. A füvet se kell lekaszálni. Mert ha Bánffy báró 
rálép : kiszárad az is.

(vf) Szögyény kitüntetésére Márk Endre igy 
kiáltott fel : Na! már most én sem aspirálok erre a 
titulusra.'

(5 ) Hegedűs Sándornak a rangemeléséről szóló 
hirt leezáfolták. Majd ha akkora érdemeket szerez mint 
a bel sár csatorna őrgróf, akkor majd neki is feleme­
lik a titulussal.

(X) Visontai Soma belépett a Kossuth pártba. 
Úgy látszik erre már külön rovatot kell a lapoknak 
vezetni, hogy az Ugronisták mikor hova lépnek — hol 
be. hol ki.

Fassie Tódor zokon vette, hogy rá fogták, 
hogv a passus drága. S azonnal bebizonyította, hogy 
az ő mandátuma kevésbe került.

(^y) Azzal korteskedtek Belényesen, hogy a ki­
rály átadta az országot Kossuth Ferencznek: „Nesze 
fiam én már öreg vagyok.“ A legnagyobb baj ezután 
az lett a dologban, hogy Kossuth Ferencz a bihari vá­
lasztókerületeket birtokába is vette.

(:!:) A pápa a kihallgatásokon azt kérdezte :
„Hol vannak hát azok a derék magyarok?“
Engedje meg Ö szentsége hogy ezt feleljük rá :
„Hajdu-Dorogon van a vikariatusok !"
(!) Haragusznak Márk Endrére meg a dalárdára 

hogy a Konstantinápolyi utón temetőbe nem mentek. 
— Mi azt kérnénk ki magunknak, ha a dalárda Márk 
Endrével oda is elmeri volna menni.

(!!) Potoczky grófot meglőtték egy vadászaton. 
Sokkal jobban fáj neki ez a sebe. mint a bécsi Jockey- 
c-lubban fájt a zsebe.

(!!!!) A belügyminiszter utasítja a hatóságokat, 
hogy a közönséggel emberségesen bánjanak. Sajnos, 
hogy az adó végrehajtók nem tartoznak a belügymi­
niszter keze alá.

(??) Mióta a szászok megszólaltak az országgyű­
lésen, a tárgyalások hangja valóban gyalázatos.

(???) A magyar kormányt a bécsi aranylaka- 
dalmon mellőzték. Ugyan (mellőzzenek már bennünket 
akkor is mikor fizetni kell.
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(????) A kormány szerint a főváros ötletszerüleg 
gazdálkodik. Debreczenro ezt nem lehetne mondani. Itt 
a város nem gazdálkodik sehogy sem.

(-(-) Ha Márk Endre a 11. Rákóczy Ferencz fe­
jedelem sírját megkoszorúzta volna, most Debreczen 
elbújhatna szégyenében. Csak jól van ez igy.

(**) Dél Afrikai Háború. London febr. 20. Kit­
schen er lord jelenti, hogy e héten 2 búr megadta magát.
1 megsebesült, V., elesett és 12.000 búr gyermek a 
koneenlratios táborban meghalt.

(t) ügy hallik, hogy a régebbi debreczeni királyi 
tanácsosok már ezentúl nem viselik ezt a cziinet a vizit 
kártyájukon sem.

(I I) A kereskedelmi miniszter kimondotta, hogy 
a zsibárusoknak csak régi, értékükben csökkent tárgyu­
kat szabad eladni. Azóta a főmérnök féltékenyen őriz­
teti a városi bérházat és az általa tér mtett kaszár­
nyákat.

(§§§) Az Egyesült Államok hajóraja parancsot 
kapott, hogy Henrik herczeg tiszteletére minden hajó 
háromszor nvolczvannégy lövést tegyen. Ez valóban 
nagy megtiszteltetés. Ennyi puskaport talán az egész 
Gubái háborúban nem fogyasztott el Amerika.

(***) Megint uj ágyukat próbálgatnak Przmysl- 
ben. A ségrehajtók számát is hihetőleg emelni fogják.

Az öreg honvédeknek egyre küldik a szivar 
véget. De azt soha se olvassuk, hogy egyetlen láda 
egész szivart kapnának. Hja! a szivar első télét el­
szívták már ők negyvennvolczban !

(.)(.) A Dániel Tibor mandátumát azért támadják 
meg. mert nem nagykorú. Valóban naivság ! Hát nem 
tudják Deésen. hogy a Tisza—Bánffy régim ministerei­
nek a gverekei nagy komon születtek ?

(?:?> Széli Kálmánnak a szemére hányják, hogy 
„bársony a keze és ezukor a szája!“ Nem csoda. Most 
is „ezukor kérdésben“ tárgyal Körberrel.

(.) Márk Bandikának ugylátszik fátuma a temető, 
mert minden baj ott éri szegényt. — Kár, hogy nem 
halottak estélyén volt Konstantinápolyban akkor meg­
láthatta volna a keresztyének temetőjében a sok szép 
koszorút, melyeket valószínűleg Amsterdamból hozat­
nak a különféle nemzetiségek. Uh Bandiim. Bandika !

(*) Szörnyű hir járta be a lapokat a múlt héten. 
Hogy a király személye körüli miniszter a kormány 
,,ügyetlensége“ miatt leköszön állásáról. Igazán kár 

1 az öreg grófért, mert ilyen őszinte nyilatkozatot minisz- 
; tér szájából rég nem hallottunk.

("Hr) Az Emmerling-féle pyrotechnikus gyárban 
3 leány megégett. Éva óta minden leányt váltig intet­
tek. hogy nem jó a tűzzel játszani : még se hasznai.

(!.'!) Molnár Jenőt a szentesiek nem akarják a 
város vendégének tekinteni, som diszfogatot a rendel 
kezésére nem bocsájtanak. Molnár Jenő most a szen­
tesi asszonyoktól kér háló helyet és disz-fogatot.

(:)(:) A pápa 22.000 levelet kap naponként, lvöny- 
I nyü neki. Nem kell gondoskodnia tüzelőről.
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•)(• Kérdés. Melyik ina Magyarországon a legszo- 
vinistább újság ?

Felelet. A „Pesti Hírlap“, a melyik még a „Mi 
lengyelünknek“ is kiadta az utat.

(?) Hát Márk Endre egy Medsidje rendjelért fel­
áldozta a hazafiéi kegyeletet. Vájjon mit adna oda egy 
kir. tanácsosi titulusért,

(?) Szóba hozták a miniszteri nyugdijakat. Tisza 
Kálmán nem szólott bele a vitába.

(*) Az országgyűlésen már nem szabad ter­
mészetrajz! dolgokról beszélni. Múltkor Ivánka az 
ökrökről beszélt, akkor a néppárt, most Rnkovszky a 
mimikriről emlékezett meg és Vészi József érezte 
sértve magát.

(§) A bolgárok Maczedóniában a jövő tavaszra 
felkelést terveznek. Hát nem csa - a medve alszik téli 
álmot ?

((§) **) Belgrádban már megint a gólya kisért. Ha 
azt a bizonyos konakbeli fehér asszonyt mindig más­
más tiszt fogja kisérgetní, talán mégis csak megérjük 
egyszer, hogy lesz valami benne.

(f) Zichy János gróf egy szobát rendezett be 
azon tárgyakból, a miket Pétervári útjához podgyász 
képen összeállított. Feltűnést keltő az a czoboly prém, 
a mit Molnár apát ajándékozott neki. A hir szerint a 
szoba egyik falát azok az érdemrendek borítják, a mi­
ket a főur a czártól kapott — volna.

(—) A demokraták elhallgattak a Vázsony fiele 
elégtétellel. Úgy látszik maga Xázsonyi is elégnek ta­
lálta a mit kapott.

(—) Az alsó nyírvidéki Társulat érdekeltjei a 
Puskapor felfedezőjének az érdemeit sehogy se akarják 
belátni. Bajos is oda belátni a hol - setét van.

(§) Eddig a nagy gvufabuvár nagyságos ur volt. 
Most hogy hivatalosan is ez jár neki. Béni ezentúl mél­
tóságoké fogja. Hiába ! hátha csak falra kell festeni az 
ördögöt ?

(„*,) A világosi hegy csúcsán emléket akarnak 
állítani. Ehhez az emlékhez minden magyarnak kell 
egy követ szállítani. „A legelső magyar ember a király !“

(()) A Budapesti Hírlap tudósítója Drága ki­
rálynénál járt. A királyné kijelentette, hogy neki nem 
imponál a királyi méltóság. Ez baj. Sándor király pedig 
ugv látszik csak ezzel tudna imponálni.

(.) Korodi Lajos szerint a szász leányokat egy 
magyar újság a Petöfi-ünnep alkalmával meggyalázta. 
Még örülhetünk, hogv apasági keresetet nem indítottak

(!) Vészi József konstatálta, hogy gr. Zichy János 
nem palota hölgy. Nagy szolgálatot tett a néppártnak. 
Sokszor úgy leeseptilik őket. hogy azt se tudják: fiuk-e 
vagy leányok. Egy ember tehát mindig lesz köztük : a 
ki nem jöhet zavarba.

(§) A Cziffer Nándor ezikke után igy sóhajtott 
fel Márk Endre : Na ezután jobban megválogatom a 
körútra induló czifferblattokat.

(X) Lelkigondozás. A debrecze i református 
lelkészek, a mint Wolaffkától halljuk, csakis azért sze­
gültek ellene a tervezett református egyletnek, mert 
attól félnek, hogy Debreczenben a reformátusok több 
templomot találnak építeni. Ők pedig nem tartanák 
hazafiasnak a kütömbözö adókkal megterhelt polgá­
roknak ilyen czélokra való újabb megadóztatását. Mert 
hát: „vitám' et sanguinem, séd avénám non!“

(□) Mikor az országgyűlésben a múlt szombaton 
Rákosi Viktor ismét alaposan kiporolta a zöldszász 
Lutz képviselő irháját, az elnadrágolt atyafi igy sóhaj­
tott busultában : „Óh bár maradtam volna a Gzenk 
hegy alján levő lutzernáim között !“

(!)(!) Rigó Jancsit kifütyülték. Lehet, hogy a Ghi- 
may herczegné keze is belejátszott. Fél hogy másnak 
is hegedülni talál.

(&) Csak csoda volna, ha Debreczenben valami 
odiozus dolgot felkarolnak és a Márk Endre neve nem 
volna benne.

(%) Belgrádból jelentik: Vukovics montenegrói 
külügyminiszter átnyújtotta Sándor királynak a mon­
tenegrói fejedelem sajátkezű levelét. Ezentúl legalább 
senki se vonhatja kétségbe, hogy a fejedelem nem 
tud Írni.

(» A honvédség budapesti ezredei az Urániá­
ban voltak a minap a „Hadsereg“ előadásán. Vájjon 
játszotta-e a honvéd zenekar a „Gotterhaltét ?“

(*.■*) A szombathelyi választást is megpetitio- 
nálták. A kúria elutasította a kérvényezőket. Az indo­
kolás csak ez volt: „Hogy lehessen etetéssel, itatással 
vádolni azt, a ki maga is Ehen ?“

(-f) Már Kendre és társai élénk ürömmel kon­
statálják, hogy a „Református kör“ népszerűsége egyre 
jobban terjed, mert legutóbb az orthodox főrabbi is 
kinyilatkoztatta, hogy befog lépni tagjai közé.

Ő felsége a király tanácsot kért Szögvény Jánostól a 
függő kérdésekről.

1. Kérdés: Mit csináljak az osztrák képviselőkkel?
Felelet: A rákot megfőzzük oszt megeSSZfk.

A Kérdés : Mit tart a quótáról ?
Felelet: Tessék megkérdezni Tóth Pált, az csinálja az 

Alsó nyírvidéki qúótát is. Az érti.
3. Fíérdés: Megássuk-d a Fiumei csatornát"?

Felelet: Vigyük oda a Kokadi árkot, az már készen van 
csak Berger Jenő foglalta le.

4. Kérdés: Mit tanácsol, kérdezzek én még öntől valamit?
Felelet: Ha meg tetszik engedni, hogy Béni bejöjjön

súgni, akkor felelek.
5. Kérdés : Ne nevezzük ki Bénit is királyi tanácsosnak?

Felelet: Nem. Ha van igazság Bénit már csak az arany-
gyapjú illeti.

6. Kérdés: Nem lenne szives már haza menni?
(A feleletre már nem volt idő.)

Legolcsóbb bevásárlási forrás. "iHgg

Lusztig és Bán fűszer-, liszt- és gyarmatáru nagykereskedése
Debreczen, Városi bérház, uj huscsarnokkal szemben.

Hol a kicsinyben! vásárlásoknál is a legolcsóbb árak számíttatnak.
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Túzok Mihály
— debreczeni hejjes pógár levele a szerkesztőhöz.

Szögyényádák.
Ívta: Fráter Willibaldus Cucurbita.

Le a kalappal!
Le a kalappal Le a kalappal
Félre most a tréfa 
Kitüntetést nyert 
Egv analfabéta.

Fel a csörgő sipkát 
így találjuk meg ma 
A dicsőség titkát.

Ondód, február 28.
Kedves Dongó Ecsém !

Örömmel tudatom, hogy a tarka tehén megellett, 
oszt lett néki egy ojan takaros kis czipra bika hornya, 
hostv emmán csak hornyot magáit1. Hanem az örömömbe 
ekkis keserűsig is őgy eledelt, mír mer azir. hogy mondok a 
bomyu tiszteletire ekkis gulásztát eszek, oszt aszontam 
az annvoknak, hogy íőzessík egy fazikkal. Főzet etett is 
a bíresnével, de nem győztem vígit várni, hogy kiszen 
legyük, igy7 oszt kipattanók a konyhába.

Magába vöt ott Borosa, oszt hogy a tiiz mellett 
kegyetlen szípre kipirult az orczája. magam is önsajátlag 
is Tűzbe jövék. akkibül a lett. hogy megcsíptem a kipit, 
aut meg is csókoltam, oszt az annyok ipp akkor tanált 
kicsoszogni a konyhába, mikor még a bajuszszom az 
óra alatt vöt Borosának, a kezem meg a dereka 
tájikán. Nosza az asszonnak se kellett több. úgy a kör­
mömre vágott a fakanállal, hogy mingyá bekaptam. — 
Borosának meg a kontvát keszte bontani kifelé.

Na, igy oszt a gulásztaevísbül nem lett semmi se, 
hanem azir jóltartott az asszon, mer mondott ója no 
kát, hogy mihóta a böcsőbül kiliptem erre a göröngyös 
világra, még ijet nem kóstoltam.

Evőt az oka, hogy a székely-estére se mentem 
be. akkit peig vátig sajnálok, mer kegyetlenkippen sze­
retem a székely tesvíreket. írja meg. hogy mikeket 
szavaztak a városházánál, oszt én is küdök a székely 
tesvíreknek nagy summa pízt. Adok annyit, mint a 
többi muskotály czivisek.

Magunkról még asztal is Írhatom, hogy a disztók 
egíssígesek. de azomba a legfijatalabbik kuvasz szo- 
pornyikás.

‘ Egv jó híresnek való embert kerícscsik. meg- 
szógálom. mer észtét elmarta az annyok a háziul.

Na csak aszondom, hogy meg ne házasoggyík, mer 
tuggya az asszon kegyetlen fortíjos portika.

Írjík mássál ez levelemnek vagy jöjjik ki, mer 
éngem nem ereszt most ez a házi kereszt, peig szeret­
ném mán legalább Lencsés Nagy Bálint komámnak 
elpanaszolni a soromat.

Maradok tisztelője : 7 usok Mihály m. k.
hejjes pógár.

Tehát Szögyény János királyi tanácsos. Nagyon meglehet 
Ö felsége szorulva, hogy erre a tanácsosra is rá szorult. A hir 
szerint Szögyény csak a „királyi”-! tartja meg, a. tanácsos továbbra 
is Béni marad.

E kitüntetés folytán a tanácsos ur elhatározta, hogy meg 
tanul Írni és olvasni. A számolásban már 1-töl 20-ig haladt.

Kár hogy nem a farsang utolsó napjára, vagy ápril else­
jére jelent meg ez a kinevezés. De igy böjt idején vastag tréfa.

Szapáry György gróf a minap Darányi miniszternél járt,
A kegyelmes ur ráakart gyújtani de nem volt nála gyufa. Stá­
páré gróf udvariasan felajánlott neki egy szál gyufát, mire Darányi 
viszonzásul Szögyény Jánost megtétette királyi tanácsosnak.

Találós kérdés: Hogyha Ocskay brigacléros véletlenül ki­
rályi tanácsos lett volna és ez a kinevezés akkor történik, mit 
szólt volna mindezekhez?

„iiyyezsfa of jvfososayuB} lÁpc-nvi“ jajnjnj

Pályázat- A Dnngó ezennel 100 aranyat tűz ki annak, aki 
tud (Márk Endrét kivéve) egyetlen eleven embert mutatni Deb- 
reczenben, a ki kevesebb szolgálatot tett a közügyeknek, mint az 
a ki a puskaport felfedezte.

Különben történtek már ilyen tanácsosi kinevezések a római 
császárok idejében is. Úgy látszik, hogy a classikus példa vonz.

A magyar tudományos akadémián is van három üres hely. 
Az ajánlások most folynak.

Nem követünk el indiseretiót ha eláruljuk, hogy Szapáry 
György gróf Szögyény Jánost, Szögyény János pedig Szapáry 
György grófot ajánlotta.

Mikor Béni elolvasta Szögyény Jánosnak a királyi kéz­
iratot, a tanácsos ur kijelentette, hogy ezentúl holmi műszaki 
tanácsossal szóba nem áll.

A legutolsó kitüntetések óta Magyarországon az okos cm 
berek sztrájkolni akarnak.

Bég szerencse, hogy ezzel a kitüntetéssel nem jár kereszt. 
Puky főispán nagy zavarba jött volna. Hová akassza ? Elől-e 
vagy hátul?

Hirdetmény.
Nehogy a Korona iránt köteles tisztelet megrendüljön, köz­

hírré tétetik, hogy a király soha se kér tanácsot a „királyi ta­
nácsosoktól.“

Budapest, Jégtörő Mátvás napja 1902.

P. H.
Széli Kálmán s. k., 
Széchényi gróf s. k.. 
Darányi s. k.,

Gyászjelentés :

M eir bolondult 
a

világ.
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Színház.
Kedves szerkesztő ur! Ma­

gának nincs fogalma mi van 
most a színháznál. Kitölt a 

,a IfaiJfcsöSíöffii Katalin láz. Marton karmes- 
tértől kezdve az utolsó diszlet- 
festőig lázban van mindenki.

;• t1sKppX§SsBBr Aranyossy tata a pénztár hű 
őre pedig valósággal kétségbe 
eselt anynyira ostromolják — 

természetesen potyajegyekért. Előre is mondhatom, hogy 
ultra szenzácziókban lesz a közönségnek része a pom­
pás operett előadásán. Lejönnek a szerzők, akik közül 
az egyik a kilünő Béldi Izoi, Budapest szépe könnyű 
tüll ruhában fogja a harmadik felvonásban az ő hires 
szerpentin tánczát. eltánczolni. Ezt a tánezot az öreg 
kritikus Szada Jákkótól tanulta, aki azonban nem 
unokatestvére Vigécz Jakénak. Szenzácziőja lesz a 
darabnak a második felvonás nagy kuferczese, amelyet 
Marton karmester tánczol el egy idült cseh trombitás­
sal. A hölgyek nagyon rosszul választották meg szere­
peiket. Legalább hatszor fognak öltözni. Ez kellemes 
lenne példáut önnek kedves szerkesztő ur, de nekem 
unalma^.

Ebből a kétségbeesett kószülödési lázból íe'rázott 
egy pillanatra a Zsába premierje !

Nos kedves szerkesztő ur, ilyet nem pipált Európa. 
Különösen fényes a darab a/, a része, a mikor Fáv 
Flóra és Takács Mariska nagyságák a kis lencséről 
beszé'nek. Huh kérem ! A férfiak háta meglibabörödzik 
az izgalomtól. Szeretne mindenki felkiáltani a szín­
padra :

én tudom, hol van az a lencse !
lenne a válasz, hogy hát hülye, mi 

nem mondjuk, azonban nincs olyan 
ezt megmerné koczkáztatni.

az a sok szelíd mondás ami ebben 
a darabban van! Ujjé! ! Hát amikor Sziklnv ur flanel 
alsó nadrágban megjelenik. Ujjé ! Nem is mondom to­
vább, mert kipukkad a pennám a kaczagástól.

A Katalin után újra nagy művészi eseményben 
lesz részünk. Csakho y erről a művészi eseményről le­
rántom már most a leplet.

Komjáthy ugyanis hirdetni fogja, hogy 
Debreczenbe Szadai Jakab héber tenoristát, 
lenleg az ó-budai színházban vendégszerepei.

Szadai Jakab neve hasonlatos Sada Jakkó-hoz, 
s Komjáthy úgy számit, hogy a közönség tódulni fog 
a színházba.

Szerkesztő ur, figyelmeztetem önt, hogy ez a Sza­
dai Jakab nem a nagy, az igazi Szadai Jakab. A nagy 
Jakab most nem vendégszerepelhet, mert torokrákban 
szenved, s a hangszálait karbollal kezeli. 0 az igazi 
Szadai Jakab helyett Sarkadit fogja felléptetni, aki 
héber toilettben fog Dorog felől Debreczenbe érkezni s 
a vasúti állomáson a „tiikur Cholim“ fogadja!

Hat ez csak megdöbbentő svindli ügye"? De azért 
vagyok én, hogy szerkesztő ur lapjában leleplezzem a 
direktort. Azt hiszem használok vele a köznek.

Ha még megemlítem, hogy a jövő hónapban szín­
házunkban vendégszereplő Sötér Izabella primadonna 
nem azonos Morvav Sötér kéményseprővel, azt hiszem 
beszámoltam a hét színházi szenzáczióiról.:

Vagyok tehát szerkesztő ur jóakarója
Szapora Katalin, színházi öltöztetőnő.

Kérem
Igaz hogy az 

is tudjuk, csak 
bátor férfiú aki

Osztán kérem 
I

elhozza 
a ki je-

Klikk-mentési akczió Debreczenben.
— Hiteles tudósítás a múlt heti helyi lapok nyomán —-

Lelkes kis csapat igen figyelemre méltó önzetlen vállalko­
zásáról számolhatunk be olvasóinknak, mert egy minden veszély- 
lyel szembe szálló hazafias akczió agitátorai emelték íöl magasra 
a klikk zászlóját.

Az ősrégi coll gium falai között gyűltek össze, hogy meg­
mentsék a sűlvedő hajóról azt, a mit még lehetne. Minden szó, 
mely a lelkesült gyülekezetben elhangzott, a költővel kifejezve, 
fájdalmasan nyilallott a hazán keresztül, mert veszélyben a csak­
nem két évtizedes mull minden építménye, melyet téglát téglára 
rakva, malterozott össze a szorosan összetartó klikk.

Az akcz'ó élére nagy nevű vezérül Dégeofeld József 
gróf, a mindenkor tapintatáról hires főgondnok állott, a ki kurta­
nadrágban, de annál lelkesebben szólott a megjelentekhez. Fel­
hívta a megjelenteket a Collégiumnak, sőt fenyegetett környéké­
nek is gyors megmentésére, a hova csak áhítattal, ha titokban 
is, léphet a magyar kálvinista. . Magasra emelte vas botját és a 
jelenlevők mind áthatva bőrük veszedelmének tudatától, szent foga­
dalmat tettek, hogy követni fogják sárban, pocsolyában egy­
formán.

Szivreható módon szólott az összetartozandóságról a vezér 
jobb keze és ballába : Endre vitéz, a kit ellenségei Afári-nak 
csúfolnak. Beszédét azzal fejezte be, hogy : tartsunk össze a 
sírig.

Aczél Géza, a ki csak igen fontos közügyekbe szokott 
avatkozni, hivatásán kívül, most kötelességének tartja, hogy végre 
már akczióba lépjen a klikk, hiszen, mint találóan kifejezte : 
több évtizedes mulasztást nem mindig pótolhat egy hatalmas óra

A hatalmas orr kifejezésnél kénytelen volt felszóllalni 
Simonffy Imre. a mély tudásu egyház- és polgárnagy, a kinél 
ez a hatalmas orr letéve van a múlt közgyűlés óta az uj főispán 
szivességéből. Beszéde elveszett a lelkesült helyeslés lármájában, 
mellyel csatlakozásukat a többiek kifejezték.

Csiky lovag szokásos rövidséggel csak két és fél óráig 
beszélt.

Balkányi Miklós és Táfler Ignácz, mint hü kálvinisták, a 
zsidó hitközség hozzájárulását jelentették ki.

Jámbor Jánosnak a ki minden szépért és jóért lelkesülni 
szokott, már csak az a feladat jutott, hogy tapsoljon, a mit fel­
fogásához képest szakszerűen müveit is.

Az egész város közönsége kínos bizonytalanságban várja a 
fejleményeket és mint biztos forrásból értesülünk, a jövő vasár­
nap már a nap sem szándékozik addig lenyugodni, mig a klikk, 
mely csak aludni látszott, odújából ki nem tör és eget kér !

A Közvélemény nevű helybeli elsőrangú dalárda pedig 
egy monstre hangversenytorban fejezi ki részvétlenségét,

Mi a furcsa?
Furcsa, ha egy lovászt bakának vesznek be. 

hogy a szerbek most csehül vannak.
I ha Erős Péter vele született gyengeségben 

hal meg.
B ha egy festőművész képtelenségeket beszél, 

ha egy szeméremhős meztelenül tárja fel az 
igazságot.

Nem furcsa
ha egy paraszt pórul jár.

„ borbély valami felett habozik. 
v „ mathematicus ötöl-hatol.
, „ mozdonyvezető gépiesen tesz-vesz.

fakereskedö az élvezetekbe belefásul.

Mm
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Ifjú Bugyi Sándor
debreczeni talyigás viseli dolgai.

Na hát nem hiába ezredkiirtös ez a pokorravaló 
dagatt fejti Kimet Bandi, de csakugvanis ojan érvi- 
nyesen a fülembe dudált a réztrombitával, hogy azóta 
még a Kákóczv harang zúgását is csak tüesök-esiripe- 
lisnek obszerválom.

Igen mer hogy egyik szavamat a másikba ne 
őcscsem. úttörtint a sor, hogy mondok man megnízem 
Szögvény János tekintetes ténsuramat, a vizí dilek- 
tort, hogy honniz ki. mihóta nacscságos ur lelt. mer 
kegyetlen nagy kom ások vagyunk. El is mentem hozzá 
egyhangúlag a Iával, mán hogy tajígaszerrel, oszt be­
teljesültem az ámbitoson, a lú kívül maratt. A vizi 
legíny ippeg egy kupicza pájinkát löttyentett az óra 
alá a nacscságos urébúl, akkit bé akart vinni a vcndi- 
geknek. Mingyá sejtettem, hogy nagy karmacsáré van 
odabe, mert csak ugv dűlt kifelé a borszag a vízi héva- 
talból, aut meg a vízi legíny is úgy lípked, mintha a 
pocsolyát kerülgetné, oszt mégis úgy nekiment egy 
könyves komótnak. hogy máj kilöttyent belülié a pá- 
jínka. Ászongya mikor meglát, hogy aszongya heee"?

Mondok ne ugu. hisz még asse montani, hogy 
szakaggy meg !

Aszongya: szerbuez, oszt nyuttya az első lábát. 
Mondok még jól nizne-e ki a kocsonyába, aval meg- 
szoritottam ekkicsit akkitül mingyá úgy elorditotta 
magát, hogy kinízett a nagvcscságos ur, oszt aszonta 
neki. hogy mi vöt a János, tán megellett a szomszídba 
a tehén.

Nem az asz ngya, hanem ez a csorvasz megcsik- 
kantotta a kezemet.

Rám níz a nagyságos tésur, oszt asszongya hogy 
na mi kell Bugyi komám ? Mondok, az akki ennek a 
léhütőnek a sete kezűbe van, még jó hogy el nem 
ejtette, mer valami testhez álló italnak nízem.

Elnevette magát ü naescsága, oszt a kezembe 
nyomta a flaskát. Én oszt mint a hogy dukál, felkö- 
szöntöltein a nacscságos urat, aszondom hogy :

Mán én asztal rí gúla sejtettem, hogy kigyelmedbe 
telesen szörtvög a bölcsessíg. oszt éhen van la mámmeg

ü felsige is messejtette, akkire való nízve királyi taná- 
csossának hé is állította. Hát jól van e, tuggyuk mink 
asztal ketten ü fclsígivcl, hogy ki a 1 gíny a gáton a 
kokas csípje meg; mámmost oszlón nincs egyébb hátra, 
mint hogy ü lelsíginek ojanokat tanácsojjik, akkitül az 
födi nip hájasoggyik, aut a Innak is legyik takarmán 
doszt. Illesse az Isten nagyságos tósuramat !

Aval a mestergerendának fordítottam az üveg 
fenekit, oszt kiszoptam az italt mindecscseppig. Kegyet 
len jólesett, még a tyúkszemeim is bizsergett tiille.

Aut elbúcsúztam a nacscságos úrtól, oszt hogy 
az ital dógo zott bennem, elmentem Csiréné komám- 
asszonyhnz. Maga volt otthon, eszem a nyakát, 
az ura oda volt fukarba. Mingy azon kesztük a komám- 
asszonynyal, hogy megbikíltünk. felíogatta, hogy soha 
se vág többet kipen. Ez ír oszt kípen nyaltam, akkiír 
ojan kegyetlen szipen a szemembe vigyorgott, hogy hite­
len vótam megölelni.

Ahogy megölelem, ehen nyílik az ucczajtó, aut a 
nagy kapu. Jajj aszongya a komámasszony, hazajött 
az uram, bújjik el kénd ide a kis kamarába. Szót 
lógattam, mer mír az ír. hogy Csire komám mán ríges- 
rigen megígírtc, hogy fel őt a vasvillára, ha oda tanálok 
ti ved ni ük hozzájuk. Most is csak az ír tíveltem ide, 
mer tuttam. hogy nincs itthon.

Setít vót a kis kamarába, oszt asse tuttam már 
ijjettembe, hogy ájjak-i vagy üjjelc ? rra vígeztem 
osztán, hogy ülök, mer így kissebb csomónak lácczok, 
ha be tanai Csire szagolni; aval kuezorodok lefelé, hát 
áz én Istenem pusziicscsa el, nem egy kotlófíszekbe 
ereszkettem le? Abba én, oszt a kotló elkezdett var- 
tyogni, mer mír az ír, hogy nehéz vótam. Megszorítot­
tam ősz tan a nyakát, hogy mondok hadd hallgassik, 
hát akkor meg elkezd ennvillán csirke sipogni, mer 
mir a 'ír. hogy kinvomtam vagy nígyet a tojásból, akki 
mán ippeg igyekezett kifelé a nekül is. Még ecscsak a 
tubák igv magamba, aval beleültem mesmeg a físzekbe, 
hogy mondok agyon nyomom ükét saját őszintén, hogy 
ne ugassanak.

De mán elkistem vélte, mer ecczer csak hallom, hogy 
i aszongya Csire: níííií le annyok, kél a kiscsirke, gyere 

nizzók meg, aval 1 íp befele a komám, oszt ahogy énge- 
; met observál a iíszken. úgy kipen cseszett ököllel, hogy 
; mingyá felborultam físzkestül.

A vót oszt az ezer szerencse, hogy míg botír 
! szalatt. megtuttam pattanni ; csak asztal sajnálom már, 
I hogy a fél fülemmel azóta ecscsepesse hallok.

Esziet panaszoltam el Ni met Bandinak, oszt aszon- 
! gya mingyá meggyógyittya ii, akkor dudált bele a fülembe, 

hogv essik bele a gyikiesöjibe. Na megájj !

Rébusz F. W. C.-től.
(Latin.)

m o d u s v i v c ii d i.

Megfejtés a jövő számban,
Megfejtés

•„snqoy tu „supour- )sg

sokszorosító készülékhez állandó 
raktár minden hozzávaló kellékek, 

ti. m. : ~írógép és Mimeograph
festék-szalag, Carbonpapip, Yostkenék stb. gyári áron

Pongrácz Géza papirraktárában Debreczen.
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Mihalovits I. gyógyszertára a „Kígyódhoz 
Debreczen ben. ajánlja : Harmat arczporát (ponder) 
mely készítmény üde szint kölcsönöz az arcznak s 
nem rontja az arczbőrt. Kitűnő illata, teljesen ár­
talmatlan volta, valamint finomsága által vetekedik 
bármilyen arcz, vagy rizsporral. Jól tapad s igen jól 
fed. A Harmat-Créme a Harmat szappannal együtt hasz­
nálva az arczbőrt üdévé, széppé teszi s megóvja a 
megránczosodástól. (Kapható 3 színben, fehér rózsa, 
s créme színben) minta doboz Harmat ponder ára 50 
fillér, (pamacscsal 60 tiller.) Nagy doboz ára 1 korona 
80 fillér. Ajánlja továbbá következő arczporait : Berlini 
fettpouder (9 féle színben) kis doboz ára 40 fillér, 
nagy doboz ára 1 korona s 1 korona 60 fillér. Velutin 
pouder (3 féle színben) kis doboz 60 fillér, nagy doboz 
4 korona.

D 0 N G 0

Csikes Érnő
férfi szabó üzlete

Debreczen, Főtér, Bankpalota.
Nagy raktár kitűnő belföldi, valamint angol és 
íranczia Szövetekből. Elvállal a legújabb divat 
szerint minden e szakmába vágó úri, polgári, 
katonai, papi és mindenféle egyenruhák­
nak gyors és pontos elkészítését a legszoli­

dabb árak mellett.

Minden pénteken
a Dréher sörcsarnokban szegedi halászlé. Este különféle 
halakból halestély, a Magvari testvérek hangversenyé­
vel. Színház után is frissen csapolt korona sör, á la 
pilseni, vadak és egyéb különleges inyencz étkek 
állanak rendelkezésre. Színház után friss sör csakis 

Márkusnál kapható.

2215 sz. 
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Árverési hirdetmény.
Közhírré tétetik, hogy a város tulsjdonát képező

Nyulasi barak kantin 1902 évi márczius hó 19-én dél­
előtt 10 Órakor a katonai és illetőségi ügyosztálynál 
(Városház 1. emelet 16 ajtó) tartandó nyilvános árve­
résen 1903 évi január hó í-töl kezdődő 1 árom évre a 
legtöbbet ígérőnek bérbe fog adatni.

Kikiáltási ár a jelenlegi haszonbér vagyis 522 
korona.

Árverelési szándékozók a feltételeket a alonai 
és illetőségi ügyosztálynál a hivatalos órák alatt meg­
tekinthetik és árveréskor tartoznak a kikiáltási ár 10 
°/o-át készpénzben vagy értékpapírban az árverelő bi­
zottság kezeihez letenni.

A városi tanács

Ebesi ártézi viz
Sä legegészségesebb üdítő forrás viz.

Kapható: minden iüszerüzletben, 
kávéházban és vendéglőben. =

Főraktár: Piacz-utcza 7. szám.

NYÍLT-TÉR.
Ne mulassza el senki őszi és téli divatczikkek 

beszerzése végett fölkeresni a párisi divatáruházat, Deb­
reczen, a m. k. főposta melleit, a hol női felöltőkben, 
leány kabátokban, gyermek köpenykékben, díszített női 
kalapokban, selyem blousok, szőrme különlegességek­
ben, meglepő dusválasztéku újdonságok kaphatók. Bá­
mulatos olcsó szabott árak.

Nagyerdei fürdő ésvizgyogytelep.
A nagyerdei parkban fekvő fiirdőtelepeket keze­

lésünkbe vérén, tudatjuk, hogy a további átalakításokig 
is a gőz- és kádfürdőket üzemben tartjuk.

A kádfürdő-helyiségekben már most is berendez
tűk az összes specziaíis gyógyfürdőket, ugyanis:

tor-vasláp fürdőket
döket, vérszegény, sápkóros, görvélyes, gyengénfejlett
stb. betegek és gyermekeknek, és a legkülönfélébb bőr­

bajok ellen,

valódi kénes iszap-fürdőt,
csuz, rheuma és meghűléseknél, íenyőfürdőt mellbetegek 
részére: sós fürdőt a bőr bántalmak és női bajok ellen. 
Nevezett gyógyfürdők orvosi utasítás és felügyelet mel­
lett készíttetnek.

Gógygyfürdő jegyek csakis a pénztárnál kaphatók.
A fürdőbérlők.

Első Itflag^ar Gazdasági Gépgyár Részvény Társulat
... — BUDAPESTEN, Külső Váczi utcza 7. szám.

Gőzcséplőkészletek Elismert
■ ., kitűnő hazai Gyártmány T2'/,, 3' ,,4,4>/j 6, 8,10, 12 loereju nagyságban. 23J

IMIAGÁMJÁRÓK (úti mozdonyok.) 1800 gőzcséplőkészlet üzemben! 
Debreczeni képviselőség : Rámer St#iiíiálynál9 Piacz-utcza.
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PRELOYSZKY ANDRÁS
DEBRECZEN, Kossuth-u. Pénzügyigazgatósági-épület.

Ajánlja a t. közönség figyelmébe elsőrangú

p8T férfi szabó üzletét *"*!
hol a legdivatosabb és legfinomabb tavaszi ruhakelmék 
megérkeztek.

Az újonnan berendezett

katonai egyenruházati intézetemben
bármilyen egyenruha a legrövidebb idő alatt készül el.

Vidéki megrendelést gyorsan és pontosan teljesít.

A gazda és kertészkedő közönség
szives figyelmébe ajánlom

új üzlethelyiségemben, Kossnth-utcza 7. újonnan 
felszerelt és tetemesen megbővitett

magkei1 eskedésamefi
Nagy raktár mindennemű gazdasági magvakban, mint arankamentes 
franczia, olasz és magyar luczerna, quedlinburgi répamagvak, 
takarmány íümagvak, pázsit magvak, konyhakerti és virágmagvak

teljesen friss 1901. évi termés 
1902 ik évi termésre szánva

KÖIITSEK. G£ZÄ magkepßgkedesehßn
Debreczen, Kossuth-utcza 7.

Czimbalmok, hegedűk,
s mindennemű hangszerek ajándékul, gyermek hangsze­
rek, 1'2 íiiltöl feljebb, bámulatos olcsó árban, mert itt 
helyben készülnek. Czimbalom. hegedű, verkli, eitern, 
harmonika, szájharmonika, okarina, fuvola, mtona stb. 
s bárminemű hangszerek olcsón kaphatók. Javítást bár­
minemű hangszereknél elfogadok, ócska hangszert meg­
veszek vagy becserélek. Czimbalom nagy raktár, hol a 
hangszerek készítése megtekinthető. Hangolást elfogadok. 

Becses pártfogást kérve, tisztelettel :

TÓTH JfiHOS,
az alföld első czimbalom és hegedű ipartelepe. Hegedű 
műhely és Raktár Főtér 41. Killer Iádé butorgyárcs ur 

udvarában. Műhely Simonffy-utcza 95 sz.

Debreczen, 1902. márczius 2.

Olcsó áruk»
Van szerencsénk a n. é. közönséggel tu­

datni. hogy kéz mű áru nttgy kereskedésünkben
Debreczen, Kistemplom-bazár

vászon, chiffon, kanavácz, 

creas-vásznak, inlet, rum-

burgi vászon, zephirek. 

o o o o o oxfordok o o o o o

végszámra oly olcsón
beszerezhetők,

mint azt máskülönben csakis nagybani vé­
telnél árusítani szoktuk.

Tisztelettel

Goldstein és Gelberger
DEBRECZEN,

gffg- Kistemplom-bazár. "IÄ3

ÉRTESÍTÉS í
Ezennel vagyok bátor a n. ó. közönség h. tudomására 

hozni, hogy társam': Flaschner ur a Varga és Flaschner c/.égböl 
a ma: napon kilépett.

Bútorüzletemet és kárpitos-műhelyemet ezután is meg­
tartom és

Varga József
.örvénvszékile • bejegyzett ezég alatt tovább vezetem, Sikerült a 
iárpitos-mühelyem vezetéséhez olyan szakembert nyerni, ki e 
:éren a legmagasabb igényeket is minden tekintetben kielégíti.

Jelenleg hvh ilma ott raktárom miatt az összes tárgyakat 
igen olcsó árak mellett árusítom és kérem a n é. lmtorvásárló 
közönséget, hogy er:öl meggyőződni szíveskedjék Raktáron tar­
ok mind-n s vili. egyszerű es egész díszes fényezett és matt bu-

- ’.«hÍIaiiaII innilonolrnl n lnrrAl.
ok mind “ií s viu. vgvs/.i-ru «■> iduyöícu eb wtm uu-
orokat, úgyszintén kárpitozott bútorokat is. Díszítéseket a legol- 
;sóéb árak mellett eszközlök. B-cses pár fogasat kéne, vagyok 
i:sztelettel :

Varga József
bútor kereskedő, kárpitos és díszítő

Debreczen, ÍV. Piacz-ntcza 44
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Az általam leggondosabban összeállított tekintélyes orvosok által 
ajánlott és jónak talált vegytiszta
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SOSBORSZESZ
mely már eddig is igen nagy elterjedtségnek örvend, kapható minden fü- 
szerüzletben, valamint gyógyszertáramban.

A/a egy kis üvegnek 45 kr, egy nagy üvegnek 90 krajezár.
Vidéki megrendelések pontosan teljesittetnek.

Használati utasítással ellátott könyvecske minden üveggel adatik.

Tóth Béla gyógyszertára és illatszerraktára 
Debreczenben (Tisza-palota.

Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debreczenben főpiacz. a főpostával szemben.


